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EU Konformitätserklärung

Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar) 
Bevollmächtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Die Gegenstände 
dieser Erklärung erfüllen die einschlägigen, nachstehend benannten Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union. 

Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstrasse 20-24, 73249 Wernau / Germany
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en EU Declaration of Conformity en Floor standing gas condensing boiler
es Declaración de conformidad UE es Caldera de condensación de gas
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fi EU vaatimustenmukaisuusvakuutus fi Kaasukattila
fr Déclaration de conformité UE fr Chaudière sol gaz à condensation
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Övervakning av produktionen sker via godkänt organ

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. Les articles de cette 
déclaration répondent à la législation d’harmonisation pertinente de l’Union Européenne, telles qu’elles sont énoncées 

Monitorização da produção por organismo designado   

Kontrola výroby notifikovaným orgánom
Nadzor proizvodnje izvaja imenovani organ
Mbikëqyrja e prodhimit nga ana e organit të emëruar
Nadgledanje proizvodnje od strane imenovanog tela

Productiebewaking door erkend instituut
Produksjonsovervåkning av oppnevnt organ

La sorveglianza della produzione avviene grazie ad Organismi Notificati.

Kontrola výroby notifikovanou osobou
Overvågning af produktionen skal udføres af det bemyndigede organ
Produktionsüberwachung durch Benannte Stelle             

Production monitoring is the responsibility of the national, authorized agency
Control de producción por la autoridad mencionada
Tootmisjärelevalvet teostab volitatud asutus
Tuotannon valvonnan suorittaa hyväksytty toimija
Surveillance du production par l'organisme notifié
Nadzor proizvodnje od strane ovlaštenog tijela
Gyártásfelügyelet a megnevezett hatóság által             

Nadgledanje proizvodnje od strane imenovanog tijela

Fabrikant en (voor zover machinerichtlijn van toepassing) Gevolmachtigde persoon voor de samenstelling van de 
technische documentatie 
Produsent og (hvis relevant maskindirektiv) Autorisert person for utarbeiding av den tekniske dokumentasjonen:

technicznej:
Fabricante e (desde que a diretiva relativa às máquinas seja aplicável) Pessoa autorizada para realizar a compilação 
de documentos técnicos

Výrobca a (ak sa aplikuje smernica o strojoch) Osoba oprávnená za zostavenie technických podkladov:

Prodhuesi dhe (nëse është e zbatueshme Direktiva e makinerisë) personi i autorizuar për hartimin e dokumentacionit 
(ako je primenljiva Direktiva o mašinama) :

Tillverkare och (om maskindirektivet är tillämpligt) Befullmäktigad person för sammanställning av den tekniska 
tillverkningsdokumentationen.

Manufacturer and (if Machinery Directive applicable) Person authorized to compile the technical file:
Fabricante y (en la medida que se aplique la Directiva de Máquinas) Personas autorizadas para la compilación de la 
documentación técnica
Tootja ja (kui kehtib masinadirektiiv) Tehniliste väljaannete koostamise eest vastutav isik:

Valmistaja ja (mikäli konedirektiivi on sovellettavissa) valtuutettu henkilö, jonka tehtävänä on koota tekniset asiakirjat:
Fabricant et (si la directive Machines est applicable) Personne mandatée pour l'établissement du dossier de 

t ti

meghatalmazott személy:

Produttore e (Direttiva Macchine, se applicabile) La persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica:

Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar) 
Bevollmächtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Proizvajalec prevzema vso odgovornost za izdajo te Izjave o skladnosti. Predmeti te Izjave so v skladu z veljavno, v 
nadaljevanju navedeno usklajevalno zakonodajo Unije. 

Prodhuesi mbanë përgjegjësinë e vetme për lëshimin e kësaj deklarate të përputhshmërisë. Lënda e kësaj deklarate 
është në përputhje me lgjislacionin përkatës të harmonizuar të Bashkimit Evropian të paraqitur më poshtë. 

sa relevantnim harmonizovanim, dole imenovanim zakonodavstvom Unije.

Denna konformitetsförklaring utfärdas på tillverkarens eget ansvar. Föremålen för denna förklaring uppfyller de 
relevanta harmoniserade unionslagstiftningar som nämns nedan. 

(ako je primjenljiva Direktiva o mašinama) :

Fabrikant og (hvis maskindirektivet finder anvendelse) Bemyndiget person til udarbejdelse af den tekniske 

pravne propise o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku. 

Il produttore è l'unico responsabile del rilascio della presente dichiarazione di conformità. Gli elementi di tale 
dichiarazione sono conformi alle vigenti disposizioni di armonizzazione dell'Unione definite qui di seguito. 

De fabrikant is als enige verantwoordelijk voor de opstelling van deze conformiteitsverklaring. De voorwerpen van deze 
toelichting voldoen aan de desbetreffende, hierna genoemde harmonisatiewetgeving van de Unie. 

Denne konformitetserklæringen er utstedt på produsentens eneansvar. Objektene i denne erklæringen samsvarer med 
de relevante harmoniserte standardene til EU som er nevnt nedenfor. 

Valmistaja kantaa vastuun yksin tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta. 
Tämän vakuutuksen kohteet täyttävät seuraavassa mainitut unionin yhdenmukaistamista koskevat oikeudelliset 

pravne propise o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku. 

sa relevantnim harmonizovanim, dole imenovanim zakonodavstvom Unije.

Ansvaret for udstedelse af denne overensstemmelseserklæring påhviler alene fabrikanten. Formålet med denne 
erklæring er i overensstemmelse med den relevante, nedenfor nævnte EU-harmoniseringslovgivning. 

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Die Gegenstände 
dieser Erklärung erfüllen die einschlägigen, nachstehend benannten Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union. 

The manufacturer bears sole responsibility for issuing this Declaration of Conformity. The objects of this Declaration 
fulfil the relevant harmonised legal regulations of the European Union as stated below. 

Los objetos presentados en esta declaración cumplen con las directivas legales de harmonización de la Unión 
Europea más conocidas y mencionadas a continuación. 

Selle tüübikinnituse väljaandmise eest vastutab ainuisikuliselt tootja. Selles kinnituses nimetatud tooted vastavad liidu 
asjakohastele, alljärgnevalt nimetatud ühtlustamisõigusaktidele. 
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